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(58-M02 WEEE hu 01)

A modellszám, a sorozatszám, a 
tápellátásra vonatkozó követelmények  
stb. a termék alsó részén lévő 
adattáblán vagy annak közelében 
találhatók. Jegyezze fel a hangszer 
típusát és gyártási számát az alábbi 
sorokba, majd tartsa ezt az útmutatót 
biztos helyen, hogy a vásárlás 
bizonyítékául szolgáljon, és egy 
esetleges lopás esetén megkönnyítse a 
hangszer azonosítását.

Típusmegjelölés: 

Gyártási szám:

Információ a felhasználók számára a régi készülékek begyűjtéséről és leselejtezéséről

Ha ez az ábra látható a terméken, annak csomagolásán és/vagy a mellékelt kiadványokon, akkor a használt 
elektromos vagy elektronikus termék(ek)et nem szabad az általános háztartási hulladékkal együtt kidobni.
Kérjük, hogy a hatályos jogszabályok által előírt megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás érdekében a 
régi termékeket adja le az erre a célra kijelölt gyűjtőpontokon.
Ezen termékek megfelelő hulladékkezelésével Ön is hozzájárul értékes erőforrások megkíméléséhez, valamint 
ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek a helytelen hulladékkezelés által az emberi egészségre és a környezetre 
gyakorolt káros hatások.
Kérjük, hogy a régi termékek begyűjtésével és újrahasznosításával kapcsolatos további információkról 
érdeklődjön az illetékes önkormányzatnál, a helyi hulladékkezelő vállalatnál vagy annál a cégnél, ahol a 
termék(ek)et vásárolta. 
Az Európai Unióban működő üzleti felhasználók számára:
Kérjük, hogy az elektromos és elektronikus készülékek leadásával kapcsolatban kérjen további információt a 
szállító cégtől vagy a nagykereskedőtől.
Információ a hulladékkezelésről az Európai Unión kívüli országok számára:
Ez a jelzés csak az Európai Unióban érvényes. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, kérjük, forduljon az 
illetékes önkormányzathoz vagy a márkakereskedőhöz, és érdeklődjön a hulladékkezelés megfelelő módjáról.

(1003-M06 plate bottom hu 01)
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
GONDOSAN OLVASSA EL, MIELŐTT TOVÁBBLÉP!

Különösen gyermekek számára egy hozzáértő mutassa meg a termék 
megfelelő használatát és kezelését a termék tényleges használata előtt.

Tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, hogy a későbbiekben is 
használni tudja.

 VIGYÁZAT
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje az áramütésből, rövidzárlatból, károsodásból, 
tűzből és más veszélyforrásból származó súlyos vagy akár halálos sérülést. Ezek az óvintézkedések – többek között 
– az alábbiak:

• Ne tegye a tápkábelt hőforrás, például fűtőtest vagy radiátor közelébe. 
Továbbá ne hajlítsa meg a kábelt túlzottan, és más módon se okozzon 
benne sérülést, és ne helyezzen rá nehéz tárgyat. 

• Ne érintse meg a hangszert vagy a tápcsatlakozót villámlással járó 
viharok idején. 

• A terméket csak az előírt hálózati feszültségre szabad csatlakoztatni. Az 
előírt feszültség a termék adattábláján szerepel. 

• Csak a mellékelt vagy a megadott típusú hálózati adaptert (14. oldal) 
használja. Ne használja a hálózati adaptert másik eszközhöz. 

• Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozót, és tisztítsa meg a rárakódott 
portól, szennyeződéstől.

• Dugja be teljesen a tápcsatlakozót a hálózati aljzatba. Ha úgy használja a 
hangszert, hogy a tápcsatlakozó nincs megfelelően bedugva, por 
halmozódhat fel a csatlakozón, ami tüzet vagy bőrsérüléseket okozhat.

• A termék beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a fali aljzat 
könnyen elérhető. Probléma vagy hibás működés esetén azonnal 
kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a csatlakozót a fali konnektorból. 
Még ha a főkapcsolót kikapcsolta is, a terméket nem választja le az 
áramforrásról, míg a tápkábelt ki nem húzza a fali aljzatból.

• Ne csatlakoztassa a hangszert fali aljzathoz elosztón keresztül. Ez ugyanis 
a zavarjelek miatt alacsonyabb hangminőséget okozhat, és akár az aljzat 
túlmelegedéséhez is vezethet. 

• A tápcsatlakozót mindig a csatlakozónál fogva húzza ki, ne a kábelnél 
fogva. Ha kihúzza a kábelt, azzal megsértheti, és áramütést vagy tüzet 
okozhat.

• Ha hosszabb ideig nem használja a hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali 
aljzatból.

• A hangszer nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészt. 
Semmilyen módon ne kísérelje meg kiszerelni vagy módosítani a belső 
alkatrészeket.

• Ne tegye ki esőnek a hangszert, ne használja víz közelében vagy nyirkos, 
illetve nedves környezetben, ne helyezze folyadékot tartalmazó tároló 
alkalmatosságba (például vázába, palackba vagy üvegbe), mert a 
folyadék a nyílásokba kerülhet, illetve ne helyezze olyan helyre, ahol víz 
csöpöghet rá. Ha folyadék, például víz kerül a hangszerbe, tűz 
keletkezhet, áramütés következhet be, vagy rendellenes működés léphet 
fel.

• Kizárólag beltérben használja a hálózati adaptert. Soha ne használja 
nyirkos/nedves környezetben.

• Nedves kézzel soha ne dugja be vagy húzza ki a tápcsatlakozót. 

• Ne helyezzen égő tárgyat vagy nyílt lángot a hangszer közelébe, mert 
tüzet okozhat. 

• Ha a következő problémák bármelyike fellép, azonnal kapcsolja ki a 
főkapcsolót, és húzza ki a dugót az aljzatból. 
Ezt követően vizsgáltassa át a készüléket képesített Yamaha 
szervizszakemberrel.
- A tápkábel vagy a tápcsatlakozó kopott vagy sérült.
- A készülék füstöt vagy szokatlan szagot bocsát ki.
- Valamilyen tárgy beesett a készülékbe.
- A hangszer használata közben hirtelen (ok nélkül) elhallgat a hang.
- Ha repedések vagy látható sérülések jelentek meg a hangszeren. 

Tápellátás Ne szerelje szét

Vízzel kapcsolatos figyelmeztetések

Tűzvédelmi figyelmeztetés

Ha bármilyen rendellenességet észlel
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 FIGYELEM
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje a személyi sérülést, illetve a termék vagy más 
tárgyak károsodását. Ezek az óvintézkedések – többek között – az alábbiak:

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahol erős rázkódás van, és ahonnan az 
véletlenül leeshet vagy felborulhat, ezzel sérülést okozva.

• A hangszer elmozdítása előtt húzzon ki minden csatlakoztatott kábelt, 
megakadályozva ezzel a kábelek esetleges károsodását, illetve azt, hogy 
valaki megbotoljon bennük.

• Kizárólag a termékhez készült állványt használja. Rögzítéshez csakis a 
mellékelt csavarokat használja. Ellenkező esetben károsíthatja a belső 
alkatrészeket, és a termék felborulhat.

• Mielőtt más eszközhöz csatlakoztatja a terméket, kapcsolja ki az összes 
érintett eszközt. Az eszközök ki- vagy bekapcsolása előtt mindenhol állítsa 
minimumra a hangerőt.

• Győződjön meg arról, hogy minden eszköz hangereje minimális szintre 
van állítva, majd a terméken játszva fokozatosan emelje a hangerőt a 
kívánt szintre. 

• Ne helyezzen semmilyen idegen tárgyat, pl. fémet vagy papírt a hangszer 
semelyik nyílásába vagy hézagába. Ellenkező esetben tüzet, áramütést 
vagy rendellenes működést okozhat.

• Ne támaszkodjon a hangszerre, illetve ne helyezzen rá nehéz tárgyat, 
továbbá ne fejtsen ki túlzott erőt a gombok, kapcsolók és csatlakozók 
használatakor.   

• Ne használja a hangszert vagy a fejhallgatót huzamosabb ideig nagy 
hangerő mellett, mivel az visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat. 
Ha halláscsökkenést vagy fülcsöngést tapasztal, forduljon orvoshoz.

• Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, mielőtt megtisztítaná a hangszert. 
Ellenkező esetben áramütést okozhat.

Mindig kapcsolja ki a terméket, ha nem használja. 
A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló készenléti állásában (a bekapcsolásjelző lámpa világít) is folyik minimális áram a termék áramköreiben. 
Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

ÉRTESÍTÉS
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy 
elkerülje a hangszer vagy más tárgyak helytelen működését, a 
hangszer vagy más tulajdon károsodását, illetve a 
hangszerben lévő adatok elvesztését.

 Kezelés
• Ne használja a hangszert tévé, rádió, audioberendezés, mobiltelefon vagy 

más elektromos eszköz közvetlen közelében. Ellenkező esetben a 
hangszer, a tv vagy rádió zajt bocsáthat ki. 
Ha okoseszközön – például okostelefonon vagy tableten – lévő 
alkalmazással együtt használja a hangszert, akkor azt javasoljuk, hogy a 
kommunikáció okozta zajok kiküszöbölése érdekében az adott eszközön 
kapcsolja be a Repülőgép módot.

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahol nagy mennyiségű por, erős 
rázkódás, különösen alacsony vagy magas hőmérséklet érheti (például 
közvetlen napsütés, közeli fűtőtest melege, illetve felmelegedő utastér), 
mert ezzel megelőzheti a deformálódását, a belső alkatrészek 
károsodását, illetve a megbízhatatlan működést. (Jóváhagyott működési 
hőmérséklet: 5°C – 40°C) 

• Ne helyezzen műanyagból vagy gumiból készült tárgyat a hangszerre, 
mivel az elszínezheti a hangszert.

• A hangszer hátoldalán (aljzatos oldalán) egy beépített hangszóró 
található. Ne helyezzen a készülékre mágneses térre érzékeny tárgyat, 
például órát vagy mágneskártyát, ellenkező esetben a tárgy károsodhat.

 Karbantartás
• A hangszer tisztításához puha, száraz vagy enyhén megnedvesített 

törlőkendőt használjon.  Ne használjon hígítót, oldószert, alkoholt, 
tisztítófolyadékot, sem vegyszeres törlőkendőt.

Információk
 A szerzői jogokról
• A hangszerre telepített „tartalom”*1 szerzői jogi tulajdonosa a Yamaha 

Corporation, illetve szerzői jogi tulajdonosa. A szerzői jog tulajdonosának 
engedélye nélkül tilos „reprodukálni vagy felhasználni”*2, kivéve akkor, 
ha ezt engedélyezik a szerzői jogok és egyéb vonatkozó jogszabályok, 
például a saját célra történő másolás esetén. A tartalom használatáról 
konzultáljon egy szerzői jogban járatos szakértővel. 
Ha zenét hoz létre vagy ad elő a tartalom segítségével a hangszer eredeti 
használata révén, majd rögzíti és terjeszti az anyagot, a Yamaha 
Corporation engedélyére nincs szükség, függetlenül attól, hogy a 
terjesztési módszer fizetős vagy ingyenes.
*1: A „tartalom” kifejezés jelelnthet egy számítógépes programot, 

hangadatokat, stíluskíséretet, MIDI-adatok, WAVE-adatokat, 
hangszínfelvételeket, kottát, kottaadatokat stb.

*2: A „reprodukálni vagy szórakoztatni” kifejezés magában foglalja a 
hangszerben lévő tartalom kinyerését, illetve a módosítások nélküli 
rögzítését és terjesztését hasonló módon. 

 A hangszerbe épített funkciók és adatok
• Néhány gyári zenedarab terjedelmi okok miatt átszerkesztve szerepel, 

ezért némileg eltérhet az eredetitől.

 Az útmutatóról
• Az ábrák ebben a használati útmutatóban csupán tájékoztató jellegűek.
• A „QR-kód” a DENSO WAVE INCORPORATED bejegyzett védjegye.
• Az ebben a használati útmutatóban szereplő vállalat- és terméknevek a 

hozzájuk tartozó vállalatok védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

 Hangolás
• Az akusztikus zongoráktól eltérően ezt a hangszert nem kell 

szakembernek behangolnia (bár a hangmagasságot a felhasználó más 
hangszerekhez igazíthatja). Ennek oka az, hogy a digitális hangszerek 
hangmagassága soha nem állítódik el.

 Tudnivalók a leselejtezésről
• A hangszer leselejtezésekor forduljon a megfelelő helyi hatóságokhoz.

Elhelyezés

Csatlakoztatás

Kezelés

A Yamaha nem tehető felelőssé a hangszer helytelen használatából vagy bármilyen módosításából származó károkért, illetve adatvesztésért.

DMI-11
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A hangszer használata okoseszköz-alkalmazással
A következő alkalmazásokat használhatja, ha a hangszert okoseszközhöz csatlakoztatja.

Smart Pianist
Ha a hangszert a Smart Pianist alkalmazással használja, a még nagyobb 
kényelem és rugalmasság érdekében távolról vezérelheti a digitális zongorát. 
A hangszer okoseszközhöz csatlakoztatásával és az alkalmazás használatával 
kapcsolatos információkat a Smart Pianist felhasználói útmutatóban találja.

Rec'n'Share
A Rec'n'Share lehetővé teszi, hogy játékát a hangszeren felvegye, videót 
készítsen róla, illetve szerkessze, majd megossza a nagyvilággal.
A hangszer okoseszközhöz történő csatlakoztatásához USB-kábelre („A” típus – 
„B” típus) és az okoseszköz csatlakozójához illeszkedő átalakító adapterre van 
szükség.

Smart Pianist felhasználói útmutató 
https://manual.yamaha.com/mi/app/smartpianist/

Az egyes alkalmazásokkal kapcsolatos részleteket a 
következő webhelyen találja.
https://www.yamaha.com/2/apps/

[USB TO HOST] aljzat (8. oldal)

USB-kábel
+ USB átalakító adapter stb.

Hangszer Okoseszköz

Csatlakozási példa

https://www.yamaha.com/2/apps/
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Az útmutatókról
Ehhez a hangszerhez a következő dokumentumok és oktatóanyagok tartoznak.

Mellékelt dokumentumok
Használati útmutató (ez a könyv)
Ismerteti a hangszer funkcióit és használatát.

Online anyagok
• Quick Operation Guide (Rövid útmutató)

Ez az útmutató bemutatja, hogyan kell a hangszer különböző funkcióit előhívni bizonyos gombok 
megnyomásával és a [GRAND PIANO/FUNCTION] gomb nyomva tartásával (10. oldal). A Rövid 
útmutató felsorolja a billentyűkhöz rendelt funkciókat, illetve kinyomtatható és kottatartóra 
helyezhető, hogy gyors referenciaként használhassa a fontos műveletekhez.
A Rövid útmutató közvetlenül letölthető az alábbi QR-kód használatával.

• Smart Device Connection Manual
Ismerteti, hogyan lehet a hangszert okoseszközökhöz, például okostelefonhoz, tablethez stb. csatlakoztatni.

• Computer-related Operations
A hangszer számítógéphez való csatlakoztatására vonatkozó utasításokat tartalmazza.

• MIDI Reference
A MIDI formátummal kapcsolatos információkat tartalmaz.

Ezek az útmutatók a Yamaha Downloads webhelyen érhetők el. Először válassza ki az országot, majd 
kattintson a „Használati útmutatók” lehetőségre, és például a hangszer modellnevének beírásával 
keresse meg a kívánt fájlokat.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

• A MIDI formátum általános áttekintéséhez és a hatékony használatával kapcsolatos tudnivalókért keressen rá a fenti webhelyen a „MIDI Basics” kifejezésre 
(csak angol, német, francia és spanyol nyelven elérhető).

https://manual.yamaha.com/mi/kb-ekb/p-145/

Köszönjük, hogy a Yamaha digitális zongora mellett döntött.
A hangszer kiemelkedő minőségű hangzást nyújt, és a különböző funkcióival 
hozzájárul a kifejező játékhoz. A hangszer teljesítménye és funkciói maradéktalan 
kihasználása érdekében olvassa át figyelmesen az útmutatókat, és tegye egy 
könnyen elérhető helyre, hogy később is megtalálja, ha kell.

Tartozékok
• Használati útmutató (ez a könyv) × 1
• Lábkapcsoló × 1
• Hálózati adapter* × 1
• Online Member Product Registration (Internetes 

felhasználói regisztráció) × 1
• Kottatartó × 1
* Nem minden régióban képezi a csomag részét. Kérjük, érdeklődjön Yamaha 

márkakereskedőjénél.

Illessze a 
nyílásba
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Kezelőelemek a vezérlőpanelen és aljzatok

q [ ](Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló, 
bekapcsolásjelző lámpa (9. oldal)
A hangszer bekapcsolása vagy készenlétbe kapcsolás.

w [VOLUME] csúszka
A hangszer általános hangerejének beállítása.

e [GRAND PIANO/FUNCTION] gomb
A Grand Piano 1 (Hangversenyzongora) 
hangszín hívható elő vele azonnal. Beállíthat 
különböző paramétereket úgy, hogy lenyom egy 
hangot a billentyűzeten, miközben nyomva 
tartja ezt a gombot (10. oldal).

r [USB TO HOST] aljzat
Számítógéphez vagy okoseszközhöz, például 
okostelefonhoz, tablethez stb. történő 
csatlakoztatáshoz egy kereskedelmi forgalomban 
kapható USB-kábellel. Ha csatlakoztatva van, 
küldhet és fogadhat MIDI- és hangadatokat.
A számítógép vagy okoseszköz csatlakoztatásának 
részletes ismertetését a „Computer-related 
Operations” (Számítógépes műveletek), illetve a 
„Smart Device Connection Manual” (Okoseszköz 
csatlakoztatásának kézikönyve) című szakaszban 
találja a webhelyen.
Értesítés

t [PEDAL UNIT] aljzat (csak a P-145 esetében) 
(15. oldal)
A külön megvásárolható pedál csatlakoztatásához.

y [SUSTAIN] aljzat (9. oldal)
A mellékelt lábkapcsoló, külön megvásárolható 
lábkapcsoló vagy külön megvásárolható pedál 
csatlakoztatásához.

u [PHONES] aljzat (szabványos sztereó 
fejhallgatóaljzat)
Sztereó fejhallgató csatlakoztatására szolgál. A 
hangszórók automatikusan kikapcsolódnak, ha 
csatlakozót dug ebbe az aljzatba.

i DC IN aljzat ( ) (9. oldal)
A hálózati adapter csatlakoztatásához.

Az aljzatok és a csatlakozók képe a hangszer hátulja felől nézve.

(P-145)

(P-143)

(csak a P-145 esetében)

Funkciók listája (10. oldal)

Hangerősítés (11. oldal)Hangszínek listája (12. oldal)

• Használjon 3 méternél rövidebb USB-kábelt („A” típus – 
„B” típus). USB 3.0 kábel nem használható. 

Halkabb Hangosabb

• Hallása védelme érdekében ne használjon fejhallgatót 
hosszú ideig nagy hangerővel.

Csatlakozóadapter
(3,5 mm → 6,35 mm)

Sztereó mini csatlakozó (3,5 mm) 

FIGYELEM
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Beüzemelés

Csatlakoztassa a hálózati adapter csatlakozóit az 
alábbi sorrendben.

q Csökkentse minimálisra a hangerőt.
w A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló 

megnyomásával kapcsolja be a hangszert.

Amikor a hangszer áramot kap, világít a 
főkapcsoló jobb oldalán lévő bekapcsolásjelző 
lámpa. A hangszeren való játék közben a 
[VOLUME] csúszkával lehet a hangerőt beállítani.
Ha ki akarja kapcsolni, nyomja meg a [ ] 
(Készenlét/bekapcsolás) kapcsolót még egyszer 
egy másodpercig.

A felesleges áramfogyasztás elkerülése érdekében 
a funkció automatikusan kikapcsolja a hangszert, 
ha kb. 30 percig nem nyomnak meg egy gombot 
vagy billentyűt sem rajta. Az automatikus 
kikapcsolás funkció beállításaival kapcsolatban 
lásd: 10. oldal.

Az automatikus kikapcsolás letiltása 
(egyszerű módszer)
Tartsa lenyomva a legalsó, A−1 billentyűt, és közben 
nyomja meg a [ ] (Készenlét/bekapcsolás) 
kapcsolót. A hangszer bekapcsol, és az automatikus 
kikapcsolás funkció le van tiltva.

A [SUSTAIN] aljzat a mellékelt lábkapcsoló 
csatlakoztatására szolgál, amely ugyanúgy 
működik, mint egy akusztikus zongora hangkitartó 
pedálja. Ehhez az aljzathoz külön megvásárolható 
pedál vagy lábkapcsoló (15. oldal) is 
csatlakoztatható.

Tápellátási követelmények

• Csak a mellékelt vagy a megadott típusú hálózati 
adaptert (14. oldal) használja. Nem megfelelő hálózati 
adapter használata a hangszer károsodását vagy 
túlmelegedését okozhatja.

• Ha eltávolítható csatlakozóval ellátott hálózati adaptert 
használ, hagyja a csatlakozót a hálózati adapteren. A 
dugó külön használata áramütést vagy tüzet okozhat.

• A csatlakozó fémből készült részét ne érintse meg a 
csatlakoztatásakor. Az áramütés, a rövidzárlat vagy a 
károk elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön por a hálózati adapterbe vagy a dugóba.

• A hangszer beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a 
hálózati konnektor könnyen elérhető. Probléma vagy 
hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a főkapcsolót, 
és húzza ki a dugót az aljzatból.

• A hálózati adapter leválasztásához az eljárást fordított sorrendben 
végezze.

Be- és kikapcsolás

Hálózati 
adapter Hálózati 

aljzat
DC IN 
aljzat

VIGYÁZAT

Csúsztassa be a dugót 
az ábra szerint

Dugó

A tápkábel csatlakozója és a hálózati aljzat 
országonként eltérő lehet.
VIGYÁZAT

• Akkor is folyik minimális áram a termék 
áramköreiben, ha a főkapcsoló ki van kapcsolva. Ha 
hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a 
tápkábelt a fali aljzatból.

Automatikus kikapcsolás 
funkció

Lábkapcsoló vagy pedál 
használata

• A pedál vagy lábkapcsoló csatlakoztatása vagy leválasztása előtt 
feltétlenül kapcsolja ki a hangszert.

• Bekapcsoláskor ne nyomja meg a lábkapcsolót. Ellenkező esetben a 
hangszer rosszul ismeri fel a lábkapcsoló polaritását, ami a lábkapcsoló 
fordított működését eredményezi.

VIGYÁZAT

Legalsó billentyű (A−1)
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Funkciók listája
A funkció úgy hívható elő, hogy lenyomva tartja a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot, és 
közben megnyomja az adott billentyűt. Bizonyos funkciók esetén a beállítás módosításakor 
megerősítő hangjelzés hallható.
A [GRAND PIANO / FUNCTION] gomb megnyomásával a Grand Piano 1 
(Hangversenyzongora) hangszín hívható elő. 

Funkció Leírás Alapértelmezett 
beállítás

Az aktuális tempó 
értéke

Megerősíti a tempó aktuális értékét hallható hanggal (angolul). –

Automatikus 
kikapcsolás

Az Automatikus kikapcsolás funkció engedélyezése/letiltása (9. oldal). Bekapcsolva

Hangszínek Egy billentyű lenyomásával kiválasztható egy adott hangszín, két billentyű együttes 
lenyomásával pedig két hangszín egyidejűleg szólaltatható meg (Duál). → Hangszínek listája 
(12. oldal)
Duál (párhuzamos) módban az alacsonyabb számú hangszín az 1. hangszín, míg a magasabb 
számú hangszín a 2. hangszín (→ , ).
A Duál módból való kilépéshez válasszon egy másik hangszínt, vagy nyomja meg a [GRAND 
PIANO / FUNCTION] gombot.

–

Hangszínbemutató 
zenedarabok 
Beépített zenedarab

Elkezdődik a kiválasztott zenedarab lejátszása, majd sorban követik a hangszínbemutató 
zenedarabok vagy a gyári zenedarabok. 
→ Demó zenedarabok listája / Gyári zenedarabok listája (12. oldal)
A lejátszás leállításához nyomja meg a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot.
A kiválasztott zenedarab ismételt lejátszása
Tartsa lenyomva a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot, és közben nyomja meg és tartsa 
lenyomva az egyik megadott billentyűt addig, amíg a megerősítő hangjelzés kétszer el nem 
hangzik ( ).

–

Billentésérzékenység Annak megadása, hogy a hangok megszólalása miként függjön a billentyűk leütésének 
erősségétől. A billentyű megnyomásával válthat a következő beállítások között egymás után: 
Lágy (1), Közepes (2), Kemény (3) és Állandó (4). 
→ Billentésérzékenységek listája (12. oldal)

2 (közepes)

Duó be/ki A Duó mód aktiválása, illetve kilépés a Duó módból, amely lehetővé teszi, hogy egyszerre 
ketten játsszanak a hangszeren azonos oktávtartományban a bal és jobb oldalon, és az E3 az 
elválasztó billentyű. 

Ki

Zengetéstípus A zengetés típusa választható ki, amely különböző előadói terek zengését szimulálja. 
→ Zengetéstípusok listája (12. oldal)

A hangszíntől 
függ

Zengetés mértéke A zengetés mértékének szabályozása.
Beállítható tartomány: 0 (nincs effekt) – 10 (maximális mértékű zengetés)

A hangszíntől 
függ

Hangkitartási 
rezonancia be/ki

A Hangkitartási rezonancia be- és kikapcsolása. A Hangkitartási rezonancia effekt az 
akusztikus zongorák húrjainak rezonanciáját szimulálja, ha a hangkitartó pedál le van 
nyomva.

Be

Transzponálás A hangmagasság transzponálása félhangonként felfelé, illetve lefelé. 
Beállítható tartomány: −6 – 0 – +6

0

Metronóm A Metronóm elindítása/leállítása. Ki (leállítás)
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Funkció Leírás Alapértelmezett 
beállítás

Tempó A lejátszott zenedarab vagy a metronóm tempójának módosítása.
A számbillentyű segítségével a tempó numerikus értéke adható meg. A „95”-ös érték 
megadásához nyomja meg egymás után az A#4 (0), A4 (9) és F4 (5) billentyűt, 
miközben nyomva tartja a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot.
Beállítható tartomány: 32 – 280

120
(Metronóm)

Metronóm ütése A metronóm ütésszámának kiválasztása (0– és 2 – 6).
Beállítható tartomány: 0 (nincs ütés), 2, 3, 4, 5, 6

0 (nincs ütés)

Metronóm hangereje A metronóm hangerejének beállítása.
Beállítható tartomány: 1 – 20

10

Hangerőegyensúly 
(Duál)

Két hangszín közötti hangerőarány beállítása Duál módban ( ). A „0” feletti 
beállítások az 1. hangszín hangerejét növelik, és fordítva. 
Beállítható tartomány: −6 – +6

A hangszínek 
kombinációjától 
függ

Oktávváltás
(Duál/Duó)

Oktávváltás az egyes hangszínek esetén Duál ( ) vagy Duó módban ( ). Duó módban 
a jobb oldali tartomány az 1. Hangszín, míg a bal oldali tartomány a 2. hangszín. Duál 
módban a bal oldali billentyűhöz rendelt hangszín lesz az 1. hangszín.
Beállítható tartomány: −1, 0, +1

A hangszínek 
kombinációjától 
függ

Hangerősítés
Be/ki

Növeli a hangerőt, és javítja az általános hangélményt. Ez a funkció különösen akkor 
hasznos, ha azt szeretné, hogy az összes lejátszott hang – hangosan és halkan is – jól 
hallható legyen.

Ki

Audio-visszacsatolás 
Be/ki

Beállítható, hogy az [USB TO HOST] aljzatról érkező hang a hangszeres előadással 
együtt visszakerüljön-e a számítógépre vagy okoseszközre.

Be

Hangolás A teljes hangszer hangolása kb. 0,2 Hz-es lépésekben. 
Beállítható tartomány: 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz

A3 = 440,0 Hz

Küldő MIDI-csatorna A küldő MIDI-csatorna beállítása. Ennek módjáról a „MIDI Reference” (MIDI-kézikönyv) 
című dokumentumban olvashat.
Beállítható tartomány: 1 – 16

1

A műveletek 
megerősítését jelző 
hangok be-/
kikapcsolása

Be- és kikapcsolhatja a műveletek megerősítését jelző hangokat, amelyek akkor 
hallhatók, amikor a billentyűzet billentyűinek lenyomásával módosít egy beállítást.

Be

A Smart Pianist alkalmazás segítségével a beállításokat okoseszközről is 
módosíthatja.
(→ 6. oldal)
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Hangszínek listája

Gyári zenedarabok listája

Demó zenedarabok listája

Az eredeti dalok kivételével a demó zenedarabok az eredeti művek 
rövid, áthangszerelt kivonatai. Az „eredeti” megnevezés a Yamaha 
saját demó zenedarabjait jelöli (© Yamaha Corporation).

Billentésérzékenységek listája

Az orgona- és a csembalóhangszín esetében a billentésérzékenység 
nem használható.

Zengetéstípusok listája

Sor-
szám

Bil-
lentyű Hangszín neve Leírás

1 C0
GRAND PIANO 1
(Koncertzongora 
1)

Egy valódi 
hangversenyzongora 
hangjának felvételével készült. 
Tökéletes klasszikus 
zeneművekhez, valamint 
bármilyen egyéb stílushoz, 
amely akusztikus zongorát 
igényel.

2 C#0
GRAND PIANO 2
(Koncertzongora 
2)

Tiszta zongorahang. A tiszta 
hangzás segít a hangnak 
„kiemelkedni” a zenekarban.

3 D0
E. PIANO 1
(Elektromos 
zongora 1)

Ez a korai elektromos 
zongorahang olyan, mintha 
fém „villafogakat” érne 
kalapácsütés. Lágy a hang, ha 
lágyan játszanak a 
hangszeren, és éles, ha 
dinamikusan.

4 D#0
E. PIANO 2
(Elektromos 
zongora 2)

FM szintézissel létrehozott 
elektromos zongorahang. 
Ideális az általános 
popzenéhez.

5 E0
PIPE ORGAN 1
(Templomi 
orgona 1)

Jellegzetes templomiorgona-
hangzás (csőhossz: 8 láb + 4 
láb + 2 láb). Főként a barokk 
egyházi zenéhez illik.

6 F0
PIPE ORGAN 2
(Templomi 
orgona 2)

Az orgona „tutti” hangzását 
imitálja, amely Bach „d-moll 
toccata és fúga” című művének 
köszönheti ismertségét.

7 F#0

HARPSICHORD
(Csembaló)

Csembaló: a barokk zene 
meghatározó hangszere. 
Autentikus csembalóhangzás, 
pengetővel megszólaltatott 
húrok, nincs 
billentésérzékelés.

HARPSICHORD 1
(Csembaló 1)

8 G0

ACCORDION
(Harmonika)

Tangó- és sanzonzenéhez 
gyakran használt 
harmonikahang.

HARPSICHORD 2
(Csembaló 2)

Egy oktávval magasabban is 
megszólaltatja a leütött 
hangot, így csengőbb, 
erőteljesebb hangzást hoz 
létre.

9 G#0

DI ZI
(Di zi)

Kínai fuvola. Hangzása tiszta 
és éles.

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Játék viszonylag puha ütőkkel.

10 A0 STRINGS
(Vonósok)

Egy sokszólamú, soktagú 
vonószenekar hangzása. 
Próbálja meg ezt a hangszínt 
zongorával kombinálni duál 
módban.

Sor-
szám

Bil-
lentyű Cím Szerző

1 C2 Menuett G dur BWV Anh.114 J. S. Bach
2 C#2 Turkish March W. A. Mozart
3 D2 Für Elise L. v. Beethoven
4 D#2 Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin
5 E2 Träumerei R. Schumann

6 F2 Dolly’s Dreaming and 
Awakening T. Oesten

7 F#2 Arabesque J. F. Burgmüller
8 G2 Humoresque A. Dvořák
9 G#2 The Entertainer S. Joplin

10 A2 La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

Sor-
szám

Bil-
lentyű Hangszín neve Cím Szerző

1 C1 GRAND PIANO 1
(Koncertzongora 1) Eredeti –

2 C#1 GRAND PIANO 2
(Koncertzongora 2) Eredeti –

3 D1 E. PIANO 1
(Elektromos zongora 1) Eredeti –

4 D#1 E. PIANO 2
(Elektromos zongora 2) Eredeti –

5 E1 PIPE ORGAN 1
(Templomi orgona 1) Eredeti –

6 F1 PIPE ORGAN 2
(Templomi orgona 2) Eredeti –

7 F#1

HARPSICHORD
(Csembaló)

Gavotte J. S. Bach

HARPSICHORD 1
(Csembaló 1)

Gavotte J. S. Bach

8 G1

ACCORDION
(Harmonika)

Eredeti –

HARPSICHORD 2
(Csembaló 2)

Invention 
No. 1 J. S. Bach

9 G#1

DI ZI
(Di zi)

Eredeti –

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Eredeti –

10 A1 STRINGS
(Vonósok) Eredeti –

Megerősítő 
hang

Billentés-
érzékenység Leírás

1 Lágy
Akár lágyan, akár erősen játszik a 
billentyűzeten, a hangerő nem sokat 
változik.

2 Közepes
Ez a normál zongora-
billentésérzékelés (alapértelmezett 
beállítás).

3 Kemény

A hangerő pianissimótól fortissimóig 
nagyon széles skálán változik, hogy 
megkönnyítse a dinamikus és drámai 
kifejezést. A nagy hangerőhöz erősen 
kell leütni a billentyűket.

4 Állandó
Akár lágyan, akár erősen játszik a 
billentyűzeten, a hangerő egyáltalán 
nem változik.

Bil-
lentyű Zengetéstípus Leírás

C3 Hall 1 
(Terem 1)

A hangzást visszhangosabbá teszi. Az 
effekt egy kisebb előadóterem 
természetes utózengését modellezi.

C#3 Hall 2 
(Terem 2)

A hangzást sokkal visszhangosabbá teszi. 
Az effekt egy nagy előadóterem 
természetes utózengését modellezi.

D3 Room (Szoba) Olyan utózengést szimulál, amely egy 
szobában hallható.

D#3 Stage 
(Színpad)

Egy színpadi környezet akusztikáját 
modellezi.

E3 Ki Nincs effekt.



P-145, P-143 Használati útmutató 13

Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok és megoldás

A hangszer nem kapcsol be.
A hangszer nincs megfelelően csatlakoztatva. Dugja be jól az anya 
csatlakozódugót a hangszer aljzatába, a villásdugót pedig egy megfelelő hálózati 
aljzatba (9. oldal).

A hangszer automatikusan kikapcsol, ha 
semmilyen műveletet nem végez. Ez normális működés, és az automatikus kikapcsolás funkció miatt van (9. oldal).

Zaj hallható a hangszórókból vagy a 
fejhallgatóból.

A zajt az okozhatja, hogy mobiltelefont használnak a hangszer közvetlen 
közelében, és ez interferenciát okoz. Kapcsolja ki a mobiltelefont, vagy vigye 
távolabb a hangszertől.
Ha okoseszközön lévő alkalmazással együtt használja a hangszert, akkor azt 
javasoljuk, hogy a kommunikáció okozta zajok kiküszöbölése érdekében az adott 
eszközön kapcsolja be a Repülőgép módot.

A hangerő összességében alacsony, vagy 
nem hallható hang.

A főhangerő túl alacsonyra van állítva. Állítsa be a megfelelő szintre a [VOLUME] 
csúszkával (8. oldal).
Ellenőrizze, hogy nincs-e véletlenül fejhallgató vagy átalakító adapter 
csatlakoztatva a [PHONES] aljzathoz (8. oldal).

A pedál nem működik.
Előfordulhat, hogy a pedálkábel csatlakozója nincs jól csatlakoztatva. Kapcsolja ki 
a hangszert, és dugja be a pedálcsatlakozót megfelelően a [SUSTAIN] vagy a 
[PEDAL UNIT] aljzatba (9., 15. oldal).

A lábkapcsoló (hangkitartás) pont fordítva 
működik, mint ahogy kellene. Például a 
lábkapcsoló megnyomása elvágja a hangot, 
felengedése pedig kitartja a hangokat.

A lábkapcsoló polaritása megfordult, mert bekapcsoláskor le volt nyomva a 
lábkapcsoló. A funkció visszaállításához kapcsolja ki a hangszert, majd kapcsolja 
be újra. Vigyázzon, hogy bekapcsoláskor ne nyomja meg a lábkapcsolót.

Ha DAW szoftvert (Digital Audio Workstation; 
digitális audio-munkaállomás) használ a 
hangszerhez, hangos zaj vagy rendellenes 
hang hallható.

A számítógép vagy a szoftveralkalmazás beállításaitól függően hangos hang 
jelentkezhet. Kapcsolja ki az Audio-visszacsatolás funkciót (11. oldal).

Biztonsági mentés és inicializálás
A következő mentett paraméterek a hangszer kikapcsolása esetén is megmaradnak.

Mentett paraméterek
Metronóm hangereje, metronóm ütése, billentésérzékenység, hangolás, automatikus kikapcsolás, a 
műveletek megerősítését jelző hangok be-/kikapcsolása

A mentett paraméterek inicializálása:
A mentett adatok gyári alapértékekre való visszaállításához tartsa nyomva a C7 billentyűt (legfelső 
billentyű), és közben kapcsolja be a hangszert.

ÉRTESÍTÉS

• A tempó beállításait nem menti a hangszer.

• Soha ne kapcsolja ki a hangszert inicializálás közben.

• Ha a hangszer valamilyen okból hibásan működne, próbálja meg végrehajtani az inicializálást.

Legfelső billentyű
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Műszaki adatok

Jelen útmutató tartalma a kiadás dátumakor érvényes legfrissebb műszaki adatokon alapul. Ha az 
útmutató legújabb változatát szeretné használni, keresse fel a Yamaha webhelyét, majd töltse le az 
útmutató fájlját. Mivel a műszaki adatok, eszközök, illetve a külön megvásárolható tartozékok nem 
mindenhol azonosak, érdeklődjön a helyi Yamaha-forgalmazónál.

P-145 P-143 

Terméknév Digitális zongora

Méret/tömeg
Méretek (Sz × H × M) 1 326 × 268 × 129 (mm)

Tömeg 11,1 kg

Vezérlőfelület
Billentyűzet

Billentyűk száma  88 billentyű

Típus GHC (Graded Hammer Compact) billentyűzet matt fekete 
billentyűkkel

Billentésérzékenység  Lágy/közepes/kemény/állandó

Panel Nyelv Angol

Hangszínek

Hangképzés Zongorahang Yamaha CFIIIS

Zongorahangzást 
keltő effektus

Hangkitartási 
rezonancia Igen

Polifónia (max.) 64

Beépített Hangszínek száma 10

Effektek Típusok
Zengetés 4 féle

Hangerősítés Igen

Zenedarabok 
(MIDI) Beépített Gyári zenedarabok 

száma 10 hangszínbemutató zenedarab + 10 gyári zongoradarab

Funkciók

Hangszínek
Duál Igen

Duó Igen

Vezérlőfunkciók

Metronóm Igen

Tempótartomány 32 – 280

Transzponálás −6 – 0 – +6

Hangolás 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz 
(kb. 0,2 Hz lépésekben)

USB audio interfész 44,1 kHz, 16 bit, sztereó

Csatlakoztatás

DC IN 12 V

PHONES Szabványos, sztereó fejhallgatóaljzat (× 1)

SUSTAIN Igen

PEDAL UNIT Igen Nem

USB TO HOST Igen (MIDI/Audio)

Hangrendszer
Erősítő 7 W × 2

Hangszórók Ovális (12 cm × 8 cm) × 2

Tápellátás

Hálózati adapter PA-150 hálózati adapter vagy ezzel egyenértékű, a Yamaha által 
ajánlott adapter (kimenet: DC 12 V, 1,5 A)

Teljesítményfelvétel 6 W (A PA-150 típusú adapter használata esetén)

Automatikus kikapcsolás Igen

Mellékelt tartozékok

• Használati útmutató (ez a könyv)
• Lábkapcsoló
• PA-150-es vagy egyenértékű, a Yamaha által ajánlott hálózati 

adapter
• Online Member Product Registration (Internetes felhasználói 

regisztráció)
• Kottatartó
* Nem minden régióban képezi a csomag részét. Kérjük, érdeklődjön Yamaha 

márkakereskedőjénél.
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Nem minden országban kaphatók.
• Hálózati adapter: PA-150 vagy ezzel egyenértékű, a 

Yamaha által ajánlott
• Fejhallgató: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Billentyűzetállvány: L-100
• Billentyűzettok: SC-KB851
• Vezeték nélküli MIDI-adapter: UD-BT01
• Lábkapcsoló: FC4A, FC5
• Pedál: FC3A (félig lenyomott pedál funkcióval) 

• [csak a P-145 esetében] Pedálegység: LP-5A (félig 
lenyomott pedál funkcióval)

* Az egységet a külön megvásárolható billentyűzetállványra szerelje fel 
(L-100).

Hangkitartó pedál (jobb oldali pedál)
A hangok mindaddig kitartva szólnak, amíg a pedál le van nyomva, még akkor is, ha felengedi az ujjait a 
billentyűkről. Ez megfelel a hangkitartási rezonancia funkciónak. Minél mélyebben nyomja le a pedált, annál tovább 
hallható a hang (a félig lenyomott pedál funkciónak megfelelően).

Sostenuto pedál (középső pedál)
Ha egy hangot vagy akkordot szólaltat meg a billentyűzeten, és 
lenyomja a sostenuto pedált, miközben a billentyűket lenyomva 
tartja, a hangok mindaddig kitartva fog szólni, amíg fel nem engedi a 
pedált. Mivel a lenyomása után leütött hangok nem szólnak 
hosszabb ideig, lehetőség van például arra, hogy kitartson egy 
akkordot, miközben a dallamot „staccato” (szaggatott) 
megszólaltatással játssza le.

Tompító pedál (bal oldali pedál)
Ha ezt a pedált lenyomja, csökken a hangerő, és némiképp lágyabb lesz a hangszín. A hatása addig tart, amíg a 
pedált lenyomva tartja. Mivel ez a pedál nem befolyásolja a használata előtt már lenyomott billentyűk hangját, ezért 
közvetlenül a módosítani kívánt hang(ok) lejátszása előtt nyomja le a pedált.

Félig lenyomott pedál funkció
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy a hangkitartás 
hossza a pedál lenyomásának mértékétől függjön. 
Minél jobban lenyomja a pedált, annál hosszabban 
fog kicsengeni a hang. Ha például a hangkitartó 
pedál teljes lenyomásakor a leütött hangok 
túlságosan összemosódnak és zúgnak, a pedált félig 
vagy jobban felengedve csökkentheti a hangok 
kitartását, így azok kevésbé fognak összeolvadni.

L-100

LP-5A
(Csak a P-145 típussal kompatibilis.)

Pedálfunkciók (az LP-5A pedálegység esetében)

Ha a billentyű(k) nyomva tartása közben ezen a ponton 
lenyomja a sostenuto pedált, akkor ez a hang mindaddig 
kitartva fog szólni, amíg fel nem engedi a pedált.

Pedálfunkció duó módban (10. oldal)
A pedálok működése az alábbiak szerint módosul duó módban.
• Jobb oldali pedál: A jobb oldali tartomány hangkitartó pedálja.
• Középső pedál: A jobb és a bal oldali tartomány hangkitartó pedálja.
• Bal oldali pedál: A bal oldali tartomány hangkitartó pedálja.

Külön megvásárolható kiegészítők
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